1. Inventory of Phonemes

Gulninaang has eighteen segmental phonemes and at least
one supra-segmental phonemic contrast, The segmental phonemes
include fourteen consonants: b, k,4, g, 1, m n, ng, p, 8, 5, w,
X, and the glottal stop, which will be represented by q;” and four
vowels: a, i, o, and u, The suprasegmental phonemic contrast is
in stress,

2, Syllable Patterns

The syllable 1s the basic phonological unit of this diae
. lect, and the phonemes may be combined to form syllables according
to two patterns:CV - /no/ 'if', 'when' and CVC - /ein/ 'in'; ‘on',

(3) Guinaang is a barrio with an estimated population of be-
tween two and three hundred persons, located north of Lubuagan, a
two and one-half to three hours' hike on the way to Balbalasang
and the province of Abra,

(4) The writer wishes to acknowledge his indebtedness to
Richard 8, Pittman and Alan Healey for their very valuable assis-~
tance in the preparation of this paper,

(5) The precedent for symbollzing the glottal stop by q has
been adopted from the usage of Isldore Dyen in his THE PROTO-
MALAYO-POLYNESIAN LARYNGEALS, (Baltimore: Linguistic Society of
America, 1953).

Although for purposes of purely lingulstic papers the usage
of 4 to symbolize the glottal stop is advantageous, it has been
desmed preferable, in the suggested orthography of Kinalinga, to
follow the symbolization of the Philippines National Language--
namely, word-initial and intervocalic, no symbol; syllable-ini-
tlal following a consonant, a hyphen l-); and syllable-final, a
grave accent ('), or, if that 8yllable is also stressed, a cir-
cumrlex‘(“), over the vowel preceding the glottal stop.
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Early in our study there appeared to be the o88ibility
that one or two other syllable patterns, namely, GCV(C? and/or
CVV(C), might exist, The words which gave rise to our questioning
were those containing the suspect sequence of a semi-vowel follow-
ed by a vowel, such as [mampial, 'good (food)', [pioq] 'mud',
Lquig] 'coconut', [Jual "two', Lppuill 'layers of banana tree used
as water shedding material', and Lpuog] "knee'. Our qQuestions
took these forms: Is the consonant followed by the high front vo-
coid, [1], in these environments to be interpreted as palataliza-
tion, as /mampYa/ would 1llustrate, or a consonant followed by the
high back vocoid, [u], as labialization, as would be illustrated
by /d¥a/? Or, are these occurrences of consonant clusters, as
/pyod/ or /bwi/? On the other hand, are these actually single
consonants followed by vowel sequences, as /qiug/ or /puog/? Or
finally, might it be that these would fit the non-suspect syllable
patterns given above, and could be vwritten, for example, as /duwa/
and /buwi/? Since, as will be seen in the next section of the pa-
per, one of the variants of the phoneme b in this dialect is the
voiceless bilabial palatalized stop, [pl], it appeared very likely
that, at least in the case of [mampial, and of [piagon] ‘to like,
desire, want', the stop followed by the front vocoid, [1], was an
example of palatalization, :

S As far as the possibility of palatalization or labiali-
zation in these environments is concerned, it was cbserved, first,
that these items were always pronounced unmistakably as two seg-
ments in deliberate speech, As a result, although there is a
volceless bilabial palatalized stop in the dialect, it does not
occur in these situations, and, for the same reason, there is no
labialization,

_ The issue, then, was whether or not the syllable pat-
terns CCV(C) and/or cvv(c) exist in this dialect., Since in each
of these instances one of the segments in Question was a semi~-vo-
wel, always a suspect item due to its possible interpretation as
either a conscnant or a vowel or a sequence of both, this 1ssue
was decided upon the basis of the fact that, as Yet, no instance
of a cluster of non-suspect consonants or vowels has been observed
in a single syllable of any "pure® Guininaang word., In view of
that and its corollary, namely, that non-suspect phonemes have
been found to combine only in the CV and CVC patterns, these
questioned sequences have been interpreted as conforming to those
attel‘nsv-—that 189 ool aoop ooi Oooy' oo 00y oouwaoo, oomoo,
gnd osUWO,., Thus, wEx;rite /mampiya/ Té%od (food)', /piyok/ or
/piyoq/ "mud', /4iyug/ 'coconut', /duwa/ 'two', /buwi/ 'layers of
banana tree used as water shedding material!, and /puwog/ ‘knee',
This interpretation has appeared to be Justified, since, on the
one hand, in slow or moderate speech the words are spoken in this
way, while, on the other hand, the more rapidly spoken forms as,
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for example, [ Jwal or [pswil, are expected phonetic variations of
the written phonemic representations,

3. Description of Phonemes \

3,1 The consonant phonemes may be divided into two groups:
stops and continuants, The stops inoclude & voiceless, unaspira-
ted series: p, &, k, and the glottal stop, g, and a voiced se~
ries: b, d, and g. The continuants include a volceless grooved
fricative, 8; a voiced nasal serles: m, n, and ng; a voiced
lateral, 1l; and two voiced semi-vowels: Y and W,

_ Of the voiceless stops, p is bilabial; t is dental, be-
ing pronounced usually with the tongue tip behind the upper front
teeth; and k 18 produced at the velar point of articulation, None
of these exhibit any marked variants in different dlstributional
positions, Examples: /?agta/ [pdgtal 'terms of a peace pact',
/lapgat/ [lapqdt] ‘above', 'top'; /tali/ [talf] ‘rope', /saqit/
[saqft] 'small thorn'; and /kaqin/ or /daqin/ [k4qin] or (add4in]
Tnative skirt', /manuk/ or /manud/ [mandx] eor [mandq] 'chicken',
The fourth of the voiceless stops is the glottal, 4. Examples:
/a111/ [af11] 'barrio', /padding/ [padqfy] 'inside corner of a

house', ‘

It may oocur to the reader, in view of the alternation
of x and the glottal stop, that perhaps these phones are sub-mem-
bers of one phoneme., It i8s believed that the following examples
of contrast in analogous environments are sufficlent to demon-
strate that they are separate phonemes: :

xawa or qawa [kdwal or [qdwal qawak or gawaq [qdwak] or

'means for suspending Jars' [q4waq] 'waist'
kimat or qimat [kim4t] or qima [q{ma) 'hand’
[dimdt] 'eyelash’
koltoy or qoltoy [ké:toi] or qoltot [qoitdédt] 'light rain'

[aéxtoi] 'epilepsy'

In this sub-dialect wherever k may occur there 1is free
variation between that phoneme and the glottal stop. In fact, the
glottal stop is normally spoken in this barrio, but in publiec
speaking or according to the speaker k may be substituted. But,
they are not interchangeable at every occurrence of both., Rather,
while the glottal stop may be substituted for every potential oc-
currence of kx, the latter may not be substituted for every occur-
rence of g, Illustrations of this alternatlon are 8een in the
preceding two paragraphs, One of them, the word for ‘'native
akirt' . which may be spoken [k4qin] or [qd4din] but not [xdxin] or
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[adkxin], serv2s to show how the free variation is limited to pos-
8ible occurrences of k,

In contrast to the voiceless serles, the volced stops
manifest a number of variants., b is the voilced bilabial counter-
part of p, but the norm, [b], occurs only in syllable-final posi-
tion, Examples: /koblit/ or /qoblit/ Ekobliti or [qoblit]
"skin', and /mangobqob/ [magobqadb] 'She is a brooding hen,'., 1In
8yllable-~initial position, preceding a, this phoneme occurs as g
volceless bilablal palatalized stop, [pl]., Examples: /banga/
Lpidgal 'clay pot' and /tubay/ Etﬂpiaig 'spear', Before i, o, and
U We find a voiceless bilabial affricate, [pp], as the variant,
Examples: /bilig/ [ppflig] ‘mountain', /bosat/ [pposdt] 'brother'
'sister', and /qabut/ [qappdt] 'hcle!, Occasionally, the voiced
bilabial affricate, [bk], 1s heard, but no rules, if any, govern-
%ng th%s occurrence have been observed, Example: /labi/ Elabbi]

night!, | ,

| v The Question may arise as to why the sounds [pl] and
Cppl, being phonetically complex items, have not been interpreted
as two segments and symbolized, for example, by pi. However, in
these environments they rave been interpreted as single units be-
cause they are in complementary distribution with the phonetically

- simple Ebgo Thus, the possible two-segment symbolizations of BY

" and pi are not applicable in these occurrences,

Further, in view of the voicelessness of the two vari-
ants, [pl] and [ppl, and of the voicing of the bilabial stop pho-
neme, b, as presented above, one may wonder whether the alignment
of the sub-members of b, as contrasted with that of P, best fits
the 'voiced' - 'voiceless' dichotomy of the bilabial stop pho-
nemes, Might not some grouping of these voiceless segments with
Lp)--for example, [pl], Eppg, and [p] as sub-members of p versus
Cpl, [pl, and Ebjp respectively, as sub-members of b--be perhaps
more appropriate?

To reply to this suggestion that [pil, [ppl, and [b]
have been found to be in complementary distribution carries no
weifhtg because the same would be true for the alignment of [pij,
Lppl, and [p]. As a result, other considerations must decide the
matter; and there are two factors which are, in themselves, suf-
ficiently conclusive to indicate that the first grouping is to be
preferred,

The first of these factors is informant reaction, Al-
ready in the mind of the literate Kalinga the variants [pl] and
Lppl are regarded as manifestations of the phoneme b, (Orthogra-

phic note: Because of that it is reasonably certain that to at-
tempt to introduce a new grouping of the variants and to teach the
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voiceless segments EpiJ and [ppl] ae sub-members of p, instead of
b, and syllable-initial [p] as a sub-member of b, instead of p,
would meet with considerable resistance,)

The second important, and more telling, factor comprises
evidenge derived from the morphophonemic structure of the lan-
guage,® It has been found that final [b] in syllables %o which
-an and -on may be suffixed becomes Lpl] and [ppl, respectively,
in such occurrences, Examples: /mangobdob/ [magobddb] 'She 18 a
brooding hen,' compared with /naqobdoban/ [ naqobqéplan] 'It has
been set on (of an egg, by a hen).'; and /mansobsob/ [mansobséb]
'He extingulshes a fire.' compared with /sobsobam/ [ sobsoplam]
"You (sing.) extinguish the fire,' 1In addition, comparison may be
made between /daltib/ [gaztib]l 'scissors' and /daltibom/
{qaxtippom] 'You (sing,) use scissors', and between /manlukbub/ or
/manluqbub/ [manlukppib] or Lmanluq pib] 'He lies on his stomach'
and /manlukbubom/ or /manludbubom/ Emanlukppﬁppom] or
[ manludpptppom] 'You (sing.) lay him on his stomach,'. It has
" also been noted that [pl] becomes [ppl when certain inflxes are

employed, Examples: Epij in /mambasa/ [mamplasd] 'It is wet'
becomes Lppl] in /bumasa/ [ppumasd] 'It becomes, will become wet!,
and the same change in phones 18 seen between /mambayu/ [mampldyul
1She pounds rice' and /binayu/ [ppindyul] 'pounded rice'. Thus,
from these data 1t becomes plain not only that the grouping of
[pl] and [pp] as sub-members of b is to be preferred, but also
that there is no alternative to that grouping.

The second of the voiced stop phonemes 18 4, the coun-
terpart of the volceless . In syllable-final position it ocours
as [dJ, but often one hears it in word-final posltion as a com-
plete stop with an off-glide of greater or lesser degree of volced
alveo-palatal affrication, [¥ to J]--as [a$] to almost [Y] at

(6) An additional factor, from the_area of comparative stu-
dles, buttressing the alignment of L[pll, Lpp], and {v], is that
what are found in other Philippine dialects as b are pronounced
in Guininaang (Kal,) as [pl] and [ppl. To illustrate, a few
examples, taken from the Philipplne National Language (PNL) and
Ilocano zlloo), follow: P§Lu5babaw/ ‘ghallowness', Ilo, /ababaw/
and Kal, /qababaw/ [qaplapid ‘shallow'!; PNL, Ilo. /baboy/
‘swine', 'pig', Kal. /babuy/ [plappdi] 'wild pig'; PNL /balo/,
Ilo. /balo a babal/, Kal, /balo/ Egid;oj ‘widow': PNL, Ilo.
/bato/, Kal, /batu/ [ptatd] 'stone'; PNL /buwan/, Ilo. /bulan/,
Kal. /bulan/ [ppudn] 'moon', 'month', These examples are taken
from A NATIONAL LANGUAGE - ENGLISH VOCABULARY (Manila: The Insti-
tute of National Language, 1950) and the POCKET ENGLISH-TAGALOG-
ILOGANO VOCABULARY (Manila: Philippine Book Co., 1949).
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times, Example: /lagud/ Eldgudzl to [14gud¥] 'downstream!',
'East!, Always in syllable-initial positlion this phoneme 1s heard
as a voiced alveo-palatal affricate, [YJ. Examples: /dagun/

[ Yagdn] 'dry season', /badang/ Lp aj493 volo'. There appears to
be some degree of variation between the voiced, [J] and voiceless,
[&] affricates. Example: /qadu/ [qaYd] or [qa¥d] 'much', 'many'.

The third voiced stop phoneme 18 g, which corresponds t¢
the voiceless stop, k, and it occurs as the norm in all positions,
Occasionally, thlsughoneme is_heard as a volceless phone, for ex-
ample, /tagu/ [tdgul or [tdku] 'person'; however, as yet no gov-
erning rules, if any have been observed, Examples: /gabu/

(gappil ‘ashes', /longqag/ L[lo9ddgl 'body',

Of the continuants, 8 is made with the tongue tip behind
the upper rrong teeth. Examples: /saqis/ [saqfs] 'ten centavos',
/gayvas/ [gaiptds] or [gepide] 'guava', Very frequently in this
sub-dialect, especially in the speech of the older people, but al-
so often in the speech of other age groups, a non-phonemlic volce-
jess glottal fricative, [h], is substituted for [s], Examples:
[hind] for [eind] 'here' and [hin h4¥i] for [sin s4¥i] 'now', No
rules governing this alternation have been noted as yet; but it
has not been heard in other than syllable-initial positions, and
(h] and [8] have never been observed to contrast,

The voiced nasal series, m, n, and ng, are made at the
bilabial, alveolar, and velar points of articulaticn, respactivae-
ly. No markai variants of these phonemes hays been heard, Exam-

les: /tamudu/ [ tamuYd] 'fin er'f /danun/ [ Yandm] ‘water'; /qina/
Eqinﬁ] "mother', /diqon/ [Yiadn] 'cushion of any sort used for
carrying loads on the head'; and /ainga/ [qi94] 'ear', /bodong/
Eppogés "peace pact'., :

There i8 a voliced alveolar lateral phoneme, 1. One var-
iant, [1], occurs in the following environments:

a, Word-initial, /lagan/ [lagdn] ‘sand’'.

b, In a geminate cluster, /dallong/ [Qalldn] 'animal's nose
ring', or as a reduplication of the syllable-final member of
such aﬂclusterg /qulqullitom/ [qQulquil{tom] 'You (sg.) tell a
story.'.

Co Following conscnants made at the dental, or alveolar, points
of articulation, /manlanti/ [manlant{i] ‘green/blue',
/mandadlos/ [mandadlés] 'slippery (ground)', /naqatlu/
[nagat1d] "three days',

d, Contiguous to i, /bali/ [pl411] ‘wind', 'storm', /dila/
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[Y{1a] ‘tongue', or if separated from a preceding i by a con-
sonant, /diplug/ [aipldgl ‘'egg', /eiklat/ or /siqlat/ '
[sik14t] or [s1q14t] 'tying of a fence', '

In all other environments the other variant, [2], 18 found. This
sub-member i8 a central resonant oral, produced by relaxing the
tongue and placing the tip either behind the lower front teeth, or
behind the lower lip. Examples: /qalang/ [Qdia9] 'granary',
/dalpong/ [ Jaipdnl 'fireplace for cooking', and /taklay/ or
/tadqlay/ [tak3di] or [taq:di] 'arm',

There are two volced semi-vowels, y and w, The former
18 the high close front unrounded vocoid, and the latter is the
high close back rounded vocoid. Examples: /payaw/ [paydul 'rice
terrace', /tipoy/ [tipoi] 'dish(es) which accompany rice in a
meal', and /sawang/ [sawd9] ‘'doorway', /aidaw/ [qf{Jaw] ‘'small
omen bird!',

To the non-Kalinga ear the phones [1] and [y] may be
confusing, since both are vocolds which are not greatly different
in production; as a result, it may be duestioned whether or not
one may be a variant of the other., The following minimal pairs,
among others, 1llustrate their phonemic contrast:

dala [ J42a] 'blood! daya [Y4yal ‘upstream', 'West'

qapul [qapd:] 'lime for qapuy [qap¥di] 'fire’
betel nut chewing'

3.2 The vowel phonemes include a volced high close front un-
rounded vocoid, i, which varies from the close position, [1], to
open [\]. Example: /qinit/ [qfnit] or [afnit] ‘sun', One in-
stance has been observed of this phoneme occurring as the voiced
mid close front unrounded vocoid, [e]. The example is /qakiyot/
Ldakeydt] or [qaqeyédt] 'very little'. There is also a voiced low
open central unrounded vocold, a, which may vary from the usual
low, [al, to a rather infrequent mid, [A], position., Example:
/8amling/ [84mli9] or [shmliy] 'glass’, ‘bottle’,

As 1llustrated by /qakiyot/ in the preceding paragraph,
there are occasional occurrences of the voiced mid close front vo-
coid, [e]. Attention is drawn to this phone because it occurs not
only as a variant of a vowel phoneme, as shown by the example a-
bove, but also as the result of a slurring together of two vowels,
Although normally there are no vowel clusters in Guininaang, in-
stances have been observed of loss of an intervocallc glottal stop
and the resulting [a..1] sequence slurring together to form a
third vocold, Ee%. An example of this is /naqid pon/ [naqfd pon]
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or [nepdn] 'there is none!, This phone may also be heard as a
variant of the [ai] sequence functioning as 8yllabic-non-syllabic
a8y in a non-final syllable followed by a consonant, Examples:
7%ayno/ Lwdino] or [wénol 'You (sg.) come', /daykot/ or /dayqot/
J41x0t] or [Y4iqot] or [Jéxot] or [¥édot] 'glutinous rice'.

The other two vowels are the volced high close back
rounded vocoid, u, and the voiced mid close back rounded vocoid,
9. The former varies from the close, [ul, to the open, [u], posi-
tlon: while the latter may vary from the mid close position, Eo],
to the low close, [2], Examples: /qugud/ [qdgud] or [adgud]
‘dialect' and /qotok/ or /dotod/ [qétok] or quzoq] or qut:k] or
Laét>q] 'brain’,

Since u and o are very much alike in production,; and
8ince they often alternate, difficulty is experienced at times in
distinguishing them. The following minimal and analogous pairs,
among others, are listed, to substantiate their phonemic status:

tupong [ tdpon] 1ight topong [topd9y] 'a measuring
storm! container!

luput [ldput] ‘clothing’ lupot [lupdt] 'childless

' woman'

qotup [qotdp] ‘kind of
knot! ‘ qotop Ldotdp] !'roor!

Although its governing rules, if any, have not been determined,
considerable alternation between u and o, as mentioned above, is
heard, Examples: /buku/ or /buqu/ or /boko/ or /bodo/ [ppukd] or
Lppuqad] or [ppokd] or Ep?oqdj 'node of bamboo' and /qulu/ or
/Qulo/ Eqﬁ%uﬁ or [ad2o] 'head’,

Frequently it is desirable to know Whether the [au] se-
duence, which commonly occurs in Philippine languages, contrasts
with, or is a sub-member of, certain vowel phonemes with which 1t
is suspect. Those vowels are usually the back ones, u and 2. In
order to show that this sedquence in Guininaang consists of two
phonemes, a and W, it will be contrasted with each of those vowels,

Lau] in this dialect occurs most frequently in the final
8yllable of basic vocabulary terms and 8tems, but it has been no-
ted in word-initial and word-medial Syllables, as illustrated by
/davwni/ [qaunf] ‘later' and /mansagawsaw/ [mansagausiu] 'She is
removing weeds from the 801l of the rice terrace (prior to trans- -
planting seedlings) .’

The contrasts between u and [aul are in identical envir-
onments; those between o and [au] are in analogous snvironments,
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kayu or Qayu Lkdyu] or | Qayaw [qdyau] 'attack’
[adyu] 'wood! _

buku or budu L[ppukd] or bukaw or budaw [ppukdul or
Lppuad] 'node of bamboo' Lppuqdu] ‘rice stem borer'

8ilu [s8f1u] 'loop in rope' silaw [8114u] 'light!

tanso [tdnso] 'five kagisaw or qagqisaw [kaqisdu]

. centavos' or Lqaqisdu] 'dirty'

qalqo [qa3qd] 'Pestle’ dannaqaw [qanndqaul] 'kind of

native rain cape'

namango [nama9d] 'He is ngangav [9a9du] 'back tooth!

leading!

3.3 8tress has not been fully studled as yet; therefore,
1little more than its phonemic status can be declared at this
point, Examples of its contrast are these:

bdlat [pldzat] ‘banana’ valdt [plaadt] ‘soup’,
. '"broth!

xdwa or qdwa [kdwal or [qdwal kawd or qawd [kawd] or
‘means for suapending jars [qawd] ‘'spider!
away from rats, etc,

s&nga [sd9a] ‘anger! | sangd [eavd] 'branch’

L, Distribution of Phonemss

. 4.1 In Section 2 above it was stated that the non-suspect
syllable patterns of this dlalect are CV - /no/ 'if', 'when' and
CVC - /8in/ 'in', 'on', Within these patterns all the consonants
are found to occur in the initial position in word-injtial, -med-
jal, and -final syllables, Examples: /babalu/ [plap*a3d] 'young
man', /kakayu/ or éqaqayu/ [xakdyul or Ldaqdyul] 'trees',
/dingding/ E 19¥19] ‘'‘wall'!, /gagatol/ [gagdtoi] ‘'scabies’,
/lalaki/ or /lalaqi/ [laéki] or [la2d4qi] 'man', /mammiqis/
[(mammiq{s] ‘'sweet', /niwanit/ [niwdnit] ‘open', /ngangaw/ [9a9dul
'back tooth', /pongpongo/ [ponposd] 'wrist', /sissiwit/ [sissiwit]
'bird', /todtod/ Ctodt%d] 'drop of water" /wangwang/ Lwagwé?]
'river‘, and /yumangoyango/ Lyumagoyd9ol 'She (progressively) goes
in the sun without anything on her head,'

Likewise, all consonants occur in syllable-final posi-
tion in word-initial, -medial, and -final syllables, Examples:
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/gabgab/ [gabgdb] 'blossom of a kind of tree', /mansaksak/ or
/mansadsaq/ [mansaksdk] or [mansagsdq] 'She is washing (clothes)!
/paladpad/ [patadpdd] ‘first course of roofing material laid',
/81gsigdok/ or /sigsigqoq/ [sigeigqdk] or [sigsigadq] ‘hiccough',
/mansalgsal/ [mansa2sdi] 'He 18 tamping soil!', /kumkum/ or /qumqum,
Lkunkdm] or [qumqdém] ‘joint in a living being' /mantongnin/
[Lmantoynin] "It 1is cold', /qagungdong/ EQagusqgﬂl 'nest for a
hen', /mansapsap/ [mansapsdp] 'He is shaping wood by cutting long.
itudinally’, /palispis/ [palispfs] 'kind of small fish found in
the rice terraces', /dutdut/ Egutjdt] 'feather', /mansagawsaw/
[mansagausdu] °'She is removing weeds from the soil of a rice ter-
race (prior to transplanting seedlings)', and /8agaysay/
[sagaisdi] 'comb', The glottal stop has not been observed to oc-
cur in syllable~final position in any basic vocabulary word, ex-
cept as it has been substituted for k, as i1llustrated by
/mansaqsavw/ above,

Concerning the distribution of the 8emi-vowels, it has
been noted, first, that neither of them occurs in 8yllable-final
position following its syllabic counterpart. That is, w has not
been found to occur syllable-final after R, or o which is also a
back vocoid, nor y after 1. These two semi-vowels may, however,
follow their respective syllabics if they are separated by a syl-
lable boundary., Thus, syllable-initial Y may follow i, e.g.
/4iyug/ [qiydg] 'coconut', even though i followed by syllable-
final y has not been noted; and syllable-initial ¥ may follow u,
e.8. /%HWa/ Lppuwd] ‘areca palm'.

In contrast, it has been observed that the front semi-
vowel, y, may be followed in the same syllable by its syllabic
counterpart, i. Example: /mangiyidaw/ [ma9iy{Yau] 'one to con-
sult the /qidaw/' No instance of syllable-initial W followed by
u has been noted; however, w, if precedsd by a, 1, or u, may be
followed by c, Examples: /dawos/ [qawés] 'best clothes', /qiwoy/
Lqiw61] 'rattan’, and /ouwos/ [puwég] 'knie!,

As stat~?, thsre are no consonant clusters within 8y1-
lsbles 1n %itriraang., It 18 only acisus a8 svilshle boundary that
a consonant clus%: ' -cf no mors than two sggments--is found., No
system limiting the combin:stions of consonants has been observed
ag yet, and most of the possible combinations have been noted,

4.2 There are no vowel-initial ayllablee in Guininaang;
therefore, single vowels occur only in 8yllable-medial and syl-
lable-final positions, Examples; /sallikop/ or /salliqop/
Lsallikdp] or [salliqdp] 'small bird which preys on chicka’,
/botad/ [ppotdd] 'native stone hammer', /dupinday/ [ Yupinadi]
'sloping rock', and /sagud/ [sdgudl 'below', ‘under’'.,
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Although as stated above, no clusters of non-suspect
vowels occur within a syllable, various combinations of a vowel
and a semi-vowel have been noted, These include: Lail, /qa¥san/
Lqaisdn] or [aqsasdn) 'He 1s gone.', /aiday/ [qfY¥ail 'forehead!;
Laud, /qawnl/ Lqaunf] ‘later', /lingaw/ [1{9a 'fly-(insect)‘;
(i1al, /yumangoyango/ Lyumasoiégo) '3he (prog.) goee in the sun
without anything on her head.'; [iul, /aisyu/ [qisid] 'chick',
/salliw/ [sallfu] 'purchase of wlne for a specilal occasion';
Loi], /boykas/ or /boydas/ [ppoikdsl or [ppoiqds] 'diarrhea‘,
/tudoy/ LtdJoi] 'water a?out'; [ual, /wasay/ [udsall ‘axe (native-
made)', /qalwa/ [qazud] 'wide'; and [ull, /witig/ Cuitig] 'small
stick of wood', /butuy/ [pputdil 'calf of the leg'.

It will be noted that in the foregoing examples the
gsemi-vowele have been interpreted on the basis of the CV, CVC,
syllable patterns, already mentioned, writing them as i and u
when they pattern as syllabicse and as y and W when they pattern
as non-8yllabics, :

5, Text: Anop (Hunting with Dogs)

1 no 1m6ykami7 mangandp awitéumi dan 4sun mingél., (When
go-we hunt take-we dogs trained.) 2 no awdd paltig awiténmibus
kan tébay ad nambinfyukami kan mandinadnkami. (It there is gun
take-we-also and spear and take supply of husked rice-we and take
lunch-we.) 3 no lumibbdtkami 1ldnmi no awdd mambukdén ad ein
d4lan mangfdawkami. (When start-we see=we 1f there is sneezing
and on way consult small omen bird, called idaw-we,) 4 no
lawwing nan {dawmi mampaulikami émya no mambald itdloymi on iméy
manga? p. (If bad omen-our return-we but if good continue-Wwe go.
hunt,

5 no inggdwkami sin gindbat inwadfmi dan 4sun mansingit si
ugsd énno babdy. (When are-we in forest dispatch-we dogs look for
deer or wild pig.) 6 mangglydkda ad ammadnmi sipdtan no dinun
manglyapndnda sin giydkonda ad asimiyot balwabdwan nan lumaydganna
dnno totddkonna ad isandépmisdi. (Bark-they and are careful-we
ascertain where will be taken-they from barking-iheir and then=we
cut across to intercept place where Jumps down-it or trail-its and
prepare to kill-we-there.)

(7) Although in Guininaang the glottal stop 1is usually spo-
ken instead of k in ordinary speech, in view of the geographic
limitatlon of that phonetic practice, and in accordance with the
preference of Gulinaang literates, 1% has been deemed expedient to
write the k wherever it may ococur. The orthography of the glottal
stop 1s that glven in footnote 5, page 1l. _
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